
BBS 240

� √‰ËÁ›· ¯Ú‹ÛË˜ ÁÈ· 
ÌË¯·Ó‹ ÙÚÔ¯Ô‡ ÌÂ Ù·ÈÓ›·

� Ayakl∂ Bant Z∂mpara Makinesi

Kullan∂m K∂lavuzu

Art.-Nr.: 44.661.20 I.-Nr.: 01010
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� ¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ ÍÂ‰ÈÏÒÛÂÙÂ ÙÈ˜
ÛÂÏ›‰Â˜ 2.

� Lütfen sayfa 2’i  aç∂n

� ∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

√ÓÔÌ·ÛÙÈÎ‹ Ù¿ÛË 230V-50Hz

πÛ¯‡˜ 240W

∞ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÛÂ ÎÂÓfi na 2950 min

Ø ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ‰›ÛÎÔ˘ 150mm

¶¿¯Ô˜ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ‰›ÛÎÔ˘ 20mm

Ø Ô‹˜ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ‰›ÛÎÔ˘ 12,7mm

∆·ÈÓ›· ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ 50Ã686mm

(tm)Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜ LPA 73dB(A)

πÛ¯‡˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜ LWA 84 dB(A)

µ¿ÚÔ˜ 10 kg

� Teknik Özellikler

Nominal gerilim: 230 V ~ 50 Hz

Güç: 240 W

Rölanti deviri no: 2950 dev/dak

Taµlama diski çap∂: 150 mm

Taµlama diski kal∂nl∂©∂: 20 mm

Taµlama diski delik çap∂: 12,7 mm

Z∂mpara band∂ 50 x 686 cm

Ses bas∂nc∂ seviyesi LPA: 73 dB (A) 

Ses gücü seviyesi LWA: 84 dB (A)

A©∂rl∂k 10 kg
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� ªÔÓÙ¿˙ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ Á˘·ÏÈÔ‡
(tm)ÙÂÚÂÒÛÙÂ, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·, Ù·
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ ÛÙ· ‰‡Ô ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿
Î·Ï‡ÌÌ·Ù·.

� Koruma cam∂n∂n montaj∂

Koruma camlar∂n∂ µekilde gösterildi©i gibi her koruma
kapa©∂na monte edin.
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°ÂÓÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Î·È
ÚfiÏË“Ë˜ ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ

∂ÁÁ˘Ô‡ÌÂı· ·ÛÊ·Ï‹ ÎÈ· ·Î›Ó‰˘ÓË ÂÁ·Û›· ÌfiÓÔ
·ÊÔ‡ ‰È·‚¿ÛÂÙÂ ÚÒÙ· ÙÈ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
Î·È ÙËÓ √‰ËÁ¿È ¯Ú‹ÛË˜ ·È ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ ÙÈ˜
Û˘Ì‚Ô˘Ï¤˜ Ô˘ ÂÚÈÏ·Ì‚¿ÓÔÓÙ·È ÛÂ ·˘Ù¤˜.

� ¶ÚÈÓ ·fi Î¿ıÂ ¯Ú‹ÛË Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹,
ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ Î·È ÙÔ ÊÈ˜. ¡· ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ ¿ÓÙ·
ÌfiÓÔ ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ¿“ÔÁË Î·Ù¿ÛÙ·ÛË. ŸÏ· Ù·
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Ô˘ Ù˘¯fiÓ ¤¯Ô˘Ó Î¿ÔÈ· ‚Ï¿‚Ë,
Ú¤ÂÈ Ó· ·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·ÓÙ·È ·Ì¤Ûˆ˜ ·fi ÂÈ‰ÈÎfi
ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

� ¶ÚÈÓ ·fi fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÛÙË ÌË¯·Ó‹, ÚÈÓ
·fi Î¿ıÂ ·Ï·Á‹ ÂÁ·ÏÂ›ˆÓ Î·È ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÌË
¯Ú‹ÛË˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË
Ú›˙·.

� ¶ÚÔ˜ ·ÔÊ˘Á‹ ‚Ï¿‚Ë˜ ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Ó· ¤¯ÂÙÂ
ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ¿ÓÙ· ›Ûˆ ·fi ÙË ÌË¯·Ó‹.

� ¡· Ê˘Ï¿ÁÂÙÂ Ù· ÂÚÁ·ÏÂ›· ÛÂ ·ÛÊ·Ï¤˜ Ì¤ÚÔ˜
Î·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿.

� ¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ë Î·ÙÂÚÁ·Û›· ˘ÏÈÎÒÓ
Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ·Ì›·ÓÙÔ
¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ ‰È¿Ù·ÍË ÚfiË“Ë˜
·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ (VBG 19) ÙÔ˘ √ÌÔÛÔÓ‰È·ÎÔ‡
∂·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎÔ‡ (tm)˘ÓÂÙ·ÈÚÈÛÌÔ‡

� Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌfiÓÔ ÁÓ‹ÛÈ· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿.
� √È ÂÈÛÎÂ˘¤˜ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÔÓÙ·È ÌfiÓÔ ·fi

ÂÈ‰ÈÎÔ‡˜ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ˘˜.
� √ ıfiÚ˘‚Ô˜ ÛÙË ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ ÂÓ‰Â¯ÔÌ¤Óˆ˜ Ó·

˘ÂÚ‚Â› Ù· 85 dB (A). (tm)ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË ·˘Ù‹
··ÈÙÂ›Ù·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›· ÁÈ· ÙÔÓ ¯ÂÈÚÈÛÙ‹. √
ıfiÚ˘‚Ô˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·˘Ù‹ ÌÂÙÚ‹ıËÎÂ
Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ IEC 59 CO 11, IEC 704, DIN 45835,
ÙÌ‹Ì· 21, NFS 31.031 (84/537/∂√∫).

� ¡· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿ Î·È ÛÂ
Ê˘ÛÈÎ‹ ÛÙ¿ÛË.

� ÌËÓ ÂÎÙ›ıÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û·˜ ÌË¯·Ó‹ ÛÙË
‚ÚÔ¯‹. ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ ÌË¯·Ó¤˜
ÛÂ ˘ÁÚfi ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ ‹ ÏËÛ›ÔÓ ÊÏÂÁfiÌÂÓˆÓ
˘ÁÚÒÓ.

� ¡· ÚÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ‚Ï¿‚Â˜ ·fi
Ï¿‰È, ‰È·Ï‡ÙÂ˜ Î·È ·È¯ÌËÚ¤˜ ÁˆÓ›Â˜.

� ∏ ı¤ÛË ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Ù·ÎÙÈÎ‹.
� ¡· ÛÈÁÔ˘ÚÂ˘ıÂ›ÙÂ ˆ˜ Ô ‰È·ÎfiÙË˜ ¤¯ÂÈ

Û‚ËÛÙÂ› fiÙ·Ó ‚Á¿ÏÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.
� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ Î·Ù¿ÏÏËÏ· ÚÔ‡¯· ÂÚÁ·Û›·˜. ¡· ÌË

ÊÔÚ¿ÙÂ Ê·Ú‰È¿ ÚÔ‡¯· ‹ ÎÔÛÌ‹Ì·Ù·. ∂¿Ó ¤¯ÂÙÂ
Ì·ÎÚÈ¿ Ì·ÏÏÈ¿, Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ‰›ÎÙ˘.

� °È· ÙË ‰ÈÎ‹ Û·˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ
ÌfiÓÔ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Î·È ÚfiÛıÂÙÂ˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ÙÔ˘
›‰ÈÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� Î·Ù¿ ÙÔ ÙÚfi¯ÈÛÌ·, ‚Ô‡ÚÙÛÈÛÌ· ‹ ÙÔÓ
‰È·¯ˆÚÈÛÌfi Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿,
Á¿ÓÙÈ· Î·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·.

� ¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ˆ˜ Ô ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ Ô˘
·Ó·Ê¤ÚÂÙ·È ÛÙÔ ‰›ÛÎÔ Â›Ó·È Ô ›‰ÈÔ˜ ‹
ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚÔ˜ ·fi ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ÛÙÚÔÊÒÓ ÙÔ˘
ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

� (tm)ÈÁÔ˘ÚÂ˘ı˘Â›ÙÂ ˆ˜ Ù·ÈÚÈ¿˙Ô˘Ó ÔÈ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜
ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÌÂ ÙÈ˜ ‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘.

� √È ‰›ÛÎÔÈ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È Î·È Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ, Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ ÙÔÓ ‰›ÛÎÔ
ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜. Ó· ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ›ÙÂ Û·ÛÌ¤Ó·,
Êı·ÚÌ¤Ó· ÚÔ˚fiÓÙ· ‹ ÚÔ˚fiÓÙ· ÌÂ ¿ÏÏÂ˜
‚Ï¿‚Â˜.

� (tm)ÈÁÔ˘ÚÂ˘ÙÂ›ÙÂ ˆ˜ Ù· ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ¿ ÂÚÁ·ÏÂ›·
¤¯Ô˘Ó ÌÔÓÙ·ÚÈÛÙÂ› Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÂÓ‰È¿ÌÂÛÂ˜
ÛÙÚÒÛÂÈ˜ ÂÊfiÛÔÓ  ·Ú·‰ÔıÔ‡Ó Î·È ˙ËÙËıÔ‡Ó
Ì·˙› ÌÂ ÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Î·È Ó· ÛÙÂÚÂˆıÂ›
ÛˆÛÙ¿ ÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘.
∞ÊãÛËÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÛÂ ÎÂÓfi
Â› 5 ÏÂÙ¿ ÛÂ ·ÛÊ·Ï‹ ı¤ÛË. (tm)Ù·Ì·Ù‹ÛÙÂ
ÙËÓ ·Ì¤Ûˆ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙÛË ÛË·ÌÓÙÈÎÒÓ
Ù·Ï·ÓÙÒÛÂˆÓ ‹ Â¿Ó ‰È·ÈÛÙÒÛÂÙÂ ¿ÏÏ·
ÂÏ·ÙÙÒÌ·Ù·. (tm)Â Ù¤ÙÔÈ· ÂÚ›ÙˆÛË ÂÏ¤ÁÍÙÂ
ÙË ÌË¯·Ó‹ ÚÔ˜ ÂÍ·ÎÚ›‚ˆÛË ÙË˜ ·ÈÙ›·˜.

� ªËÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›ÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÌË¯·Ó‹ ÔÙ¤
¯ˆÚ›˜ ÙÔ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÙË˜ Á˘¿ÏÈÓÔ Î¿Ï˘ÌÌ·.

� ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¯ˆÚÈÛÙ‹ ˘Ô‰Ô¯‹ ÌÂ›ˆÛË˜ ‹
·ÓÙ¿ÙÔÚ ÁÈ· Ó· Ù·ÈÚÈ¿ÍÂÙÂ ‰›ÛÎÔ˘˜
ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ ÌÂ ÌÂÁ¿ÏË ÙÚ‡·.

� ºÚÔÓÙ›ÛÙÂ ÒÛÙÂ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔÈ ÛÈÓı‹ÚÂ˜ Î·Ù¿
ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· Ó· ÌËÓ Û˘ÓÈÛÙÔ‡Ó Î›Ó‰˘ÓÔ .¯. Ó·
ÌËÓ ÂÙ·¯ÙÔ‡Ó ÛÂ ¿ÙÔÌ· ‹ Ó· ÌËÓ ·Ó·ÊÏ¤ÍÔ˘Ó
Â‡ÊÏÂÎÙ· ˘ÏÈÎ¿.

� Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ¿ÓÙ· ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿
Î·È Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·. ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·È ¿ÏÏÔÓ
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÂÍÔÏÈÛÌfi fiˆ˜ Á¿ÓÙÈ·, Ô‰È¿
Î·È ÎÚãÓÔ˜, Â¿Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ.

� ∆Ô Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÓÔ ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È Î·Ù¿
ÙËÓ Î·ÙÂÚÁ·Û›·.

¶ÚÔÛÔ¯‹, Î›Ó‰˘ÓÔ˜ ÂÁÎ·‡Ì·ÙÔ˜ !

∞Ê‹ÛÙÂ ÙÔ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ Ó·
ÎÚ˘ÒÛÂÈ. ∆Ô ˘ÏÈÎfi ÌÔÚÂ› Ó· ˘ÚÒÛÂÈ Î·Ù¿ ÙËÓ
Î·ÙÂÚÁ·Û›·. (tm)Â ÂÚ›ÙˆÛË ÌÂÁ·Ï‡ÙÂÚË˜
‰È·ÚÎÂ›·˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· „‡¯ÂÙÂ ÂÓ‰È·Ì¤Ûˆ˜ ÙÔ
Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ.

� ªË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ „˘ÎÙÈÎ¿ Ì¤Û· ‹ ·ÚfiÌÔÈ·.

Anleitung BBS 240 SPK 6 neu  18.02.2003  14:31 Uhr  Seite 4



GR

5

YÈ· ÌË¯·Ó‹ ÙÚÔ¯Ô‡ ÌÂ Ù·ÈÓ›· Â›Ó·È Ì›· Û˘Ó‰˘·ÛÌ¤ÓË
ÌË¯·Ó‹ ÁÈ· ¯ÔÓÙÚfi ÎÈ· ÏÂÙfi ÙÚfi¯ÈÛÌ· ÌÂÙ¿ÏÏˆÓ,
Ï·ÛÙÈÎÒÓ Î·È ¿ÏÏˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜
ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡˜ ‰›ÛÎÔ˘˜.

∂È‰ÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

1. ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ‹˜ ÌË¯·Ó‹˜ Ó·
‰ÈÂÍ·¯ıÂ› ‰ÔÎÈÌ‹ ‹¯Ô˘ ÛÙÔ ˘ÏÈÎfi ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜
(¿“ÔÁ· ˘ÏÈÎ¿ ¤¯Ô˘Ó Î·ı·Úfi ‹¯Ô fiÙ·Ó Ù· ÎÙ˘¿
Î·ÓÂ›˜ ÂÏ·ÊÚÈ¿ - Ï·ÛÙÈÎfi ÛÊ˘Ú›). ∆Ô ›‰ÈÔ ÈÛ¯‡ÈÂ
Î·È fiÙ·Ó ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó Ó¤· ˘ÏÈÎ¿ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜
(‚Ï¿‚Ë Î·Ù¿ ÙË ÌÂÙ·ÊÔÚ¿).
¡· Á›ÓÂÈ ÔˆÛ‰‹ÌÔÙÂ ÙÂÛÙ ‰ÔÎÈÌ‹˜ ÙË˜
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÙÔ˘Ï¿¯ÈÛÙÔÓ Â› 5
ÏÂÙ¿ ÂÎÙfi˜ ˙ÒÓË˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘.

2. ∂ÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ˘ÏÈÎ¿
ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜, Ù· ÔÔ›· Ê¤ÚÔ˘Ó ÛÙÔÈ¯Â›· ÁÈ· ÙÔÓ
Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹, ÙÔ Â›‰Ô˜ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜, ÙÈ˜
‰È·ÛÙ¿ÛÂÈ˜ Î·È ÙÔÓ ÂÈÙÚÂÙfi ·ÚÈıÌfi˜
ÛÙÚÔÊÒÓ.

3. ∆· ˘ÏÈÎ¿ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó· Ê˘Ï¿ÁÔÓÙ·È ÛÂ
ÛÙÂÁÓÔ‡˜ ¯ÒÚÔ˘˜ Î·È ÂÈ ‰˘Ó·ÙfiÓ ÛÂ
ÔÌÔÈfiÌÔÚÊÂ˜ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›Â˜.

4. °È· ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÔÈ ÊÏ¿ÓÙ˘Â˜ Ô˘
·Ú·‰fiıËÎ·Ó Ì·˙› ÌÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.

5. °È· ÙË ÛÙ‹ÚÈÍË ÙˆÓ ˘ÏÈÎÒÓ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔ ÊÏ¿ÓÙ˙Â˜ ÛãÙËÚÈÍË˜
›‰ÈÔ˘ ÌÂÁ¤ıÔ˘˜ Î·È ›‰ÈÔ˘ Û¯‹Ì·ÙÔ˜.. ∆·
ÂÓ‰È¿ÌÂÛ· ÌÂÙ·Í‡ ÙË˜ ÊÏ¿ÓÙ˙·˜ Î·È ÙÔ˘
ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡ ˘ÏÈÎÔ‡ Ó· Â›Ó·È ·fi ÂÏ·ÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿,
.¯. Ï¿ÛÙÈ¯Ô ‹ Î·ÚÙfiÓÈ ÎÏ.

6. ∏ Ô‹ ÁÈ· ÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙˆÓ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÒÓ ˘ÏÈÎÒÓ
Ó· ÌËÓ Á›ÓÂÈ ÌÂÙ·ÁÂÓ¤ÛÙÂÚ·..

7. ∏ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È Ù· Â¿Óˆ Ú˘ıÌÈ˙fiÌÂÓ·
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Î·Ï‡ÌÌ·Ù· Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙÈ· fiÛÔ
ÈÔ ÎÔÓÙ¿ ÛÙÔ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi ˘ÏÈÎfi Á›ÓÂÙ·È (Ì¤Á.
·fiÛÙ·ÛË 3 ¯ÈÏ.).

8. ∆· ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿ Ó· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÔ‡Ó ÔÙ¤
¯ˆÚ›˜ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Û˘ÛÙ‹Ì·Ù·., fiÔ˘ ‰ÂÓ
ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È Ó· Á›ÓÂÈ ˘¤Ú‚·ÛË ÙˆÓ ·ÎÔÏÔ‡ıˆÓ
·ÔÛÙ¿ÛÂˆÓ:
- ÂÈÊ·ÓÂÈ· ÁÈ· Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓÔ /
ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi˜ ‰›ÛÎÔ˜: Ì¤Á. 3 ¯ÈÏ.
- ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ· / ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi˜ ‰›ÛÎÔ˜
Ì¤Á. 5 ¯ÈÏ.

9. ¶ÚÈÓ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÏÔ‡ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡
ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Ó· ¤¯Ô˘Ó ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ë
ÚÔÛÙ·Û›· ÁÈ· ÙÔ ÎÚ¿ÙËÌ·, Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ·
ÙÔÔı¤ÙËÛË˜ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ Î·È
ÚÔÛÙ·Û›· fiÚ·ÛË˜.

10. Î·Ù¿ ÙËÓ ·ÓÙÈÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ ÙÚÔ¯ÈÛÙÈÎÔ‡
‰›ÛÎÔ˘ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

11. ∞ÓÒÙ·ÙË ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ· ÙÔ˘ ÛÙÂÁÓÔ‡
‰›ÛÎÔ˘Ø
BBS 240 = 23,15 m/s
ÀÔÏÔÁÈÛÌfi˜:
ÂÚÈÌÂÙÚÈÎ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·
m/s = d X 3,14 n

60X1000
d= ‰È¿ÌÂÙÚÔ˜ ÙÔ˘ ‰›ÛÎÔ˘ ÛÂ mm
n= ·ÚÈıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÎÈÓËÙ‹Ú· ·Ó¿ ÏÂÙfi
¶·Ú¿‰ÂÈÁÌ·:
m/s= 150X3,14X2950

60X100
= 29,15 m/s

12. ∞ÓÒÙ·ÙË ÂÈÙÚÂÙ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÂÚÈ‚Ï‹Ì·ÙÔ˜
ÎÈÓËÙ‹Ú·: 80ÆC

13. °È· ·ÛÊ·Ï¤˜ ÙÚfi¯ÈÛÌ· Û˘ÓÈÛÙ¿Ù·È Ë ÛÙÂÚ¤ˆÛË
ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜ ÌÂ ‚›‰Â˜.

∞Ó·Ï˘ÙÈÎ‹ ÂÚÈÁÚ·Ê‹ (ÂÈÎ. 1)

1 ¢È·ÎfiÙË˜ ON/OFF
2 ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Á˘·Ï›
3 (tm)ÙÂÚ¤ˆÛË ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ Á˘·ÏÈÔ‡
4 ¶ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi Î¿Ï˘ÌÌ·
5 ∆ÚÔ¯ÈÛÙÈÎfi˜ ‰›ÛÎÔ˜
6 µ›‰· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ ·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
7 ∂ÈÊ¿ÓÂÈ· ÂÓ·fiıÂÛË˜ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘

·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘
8 ∆·ÈÓ›· ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜
9 µ›‰· Û‡ÛÊÈÍË˜ ÁÈ· Â¿Óˆ ÚÔÏfi Ù·ÈÓ›·˜
10 ªÔ¯Ïfi˜ Û‡ÛÊÈÍË˜
11 µ›‰Â˜ ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ ÁÈ· Ï·˚Ófi Î¿Ï˘ÌÌ·

ªÔÓÙ¿˙ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ Á˘·ÏÈÔ‡

(tm)ÙÂÚÂÒÛÙÂ, fiˆ˜ Ê·›ÓÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÈÎfiÓ·, Ù·
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ Á˘·ÏÈ¿ ÛÙ· ‰‡Ô ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿
Î·Ï‡ÌÌ·Ù·.

∞ÏÏ·Á‹ ÙË˜ Ù·ÈÓ›·˜ ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜

•Â‚È‰ÒÛÙÂ ÙÈ˜ ÙÚÂÈ˜ ‚›‰Â˜ (ÂÈÎ. 1 ·ÚÈıÌ. 11) Î·È
·Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi Î¿Ï˘ÌÌ·. Ã·Ï·ÚÒÛÙÂ ÌÂ
ÌÂÚÈÎ¤˜ ÛÙÚÔÊ¤˜ ÙË ‚›‰· Û‡ÛÊÈÍË˜ ÁÈ· ÙÔ Â¿Óˆ
ÚÔÏfi ÙË˜ Ù·ÈÓ›·˜ (ÂÈÎ. 1 ·ÚÈıÌ. 9). ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi
Û‡ÛÊÈÍË˜ (ÂÈÎ. 1 ·ÚÈıÌ. 10) Î·È ÙÚ·‚‹ÍÙÂ ÙËÓ Ù·ÈÓ›·
ÙÚÔ¯›ÛÌ·ÙÔ˜ ·fi ÙÔ˘˜ ÙÚÔ¯·Ï›Â˜. µ¿ÏÙ ÙËÓ Ó¤·
Ù·ÈÓ›· ÛÙË Ì¤ÛË ÙÔ˘ Â¿Óˆ Î·È Î¿Ùˆ ÚÔÏÔ‡ Î·È
·Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi Û‡ÛÊÈÍË˜ (ÂÈÎ. 1 ·ÚÈıÌ.
10).
µÈ‰ÒÛÙÂ ÙÒÚ· ÙË ‚›‰· Û‡ÛÊÈÍË˜ (ÂÈÎ. 1 ·ÚÈıÌ. 9) Î·È
Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ ÙÔ Ï·˚Ófi Î¿Ï˘ÌÌ·. 
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Genel güvenlik uyar∂lar∂ ve kaza

korumas∂

Alet ile güvenli ve kazas∂z çal∂µmak, yaln∂zca
aµa©∂daki güvenlik uyar∂lar∂n∂ ve kullanma talimat∂n∂
tamamen okuman∂z ve aç∂klanan uyar∂lara riayet
etmeniz halinde olacakt∂r. 

� Kullan∂mdan önce aleti, ba©lant∂ kablosunu ve
fiµi kontrol edin. Yaln∂zca mükemmel ve hasarl∂
olmayan aletler ile çal∂µ∂n. Hasarl∂ parçalar
derhal kalifiye elektrikçi personel taraf∂ndan
de©iµtirilmelidir.

� Makine üzerinde çal∂µmadan önce, her tak∂m
de©iµtirmesinden önce ve makineyi
kullanmad∂©∂n∂zda fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Kablonun hasar görmesini engellemek için,
çal∂µ∂rken kabloyu daima makinenin arkas∂nda
tutun.

� Aletleri güvenli ve çocuklar∂n eriµemeyece©i
yerde saklay∂n.

� Asbestli malzemelerin iµlenmesi

yasakt∂r.

Meslek Odas∂n∂n ilgili kazalar∂ koruma
yönetmeli©ine (VBG 119) dikkat edin.

� Yaln∂zca orijinal yedek parçalar kullan∂n.
� Tamirler yaln∂zca kalifiye elektrikçi personeli

taraf∂ndan yap∂lacakt∂r
� Çal∂µma yerindeki gürültü oran∂ 85 dB (A)

oran∂n∂n üzerine ç∂kabilir. Bu durumlarda
kullan∂c∂n∂n gürültü koruma önlemlerini almas∂
gerekir. Bu elektrikli aletin gürültü de©eri IEC 59
CO 11, IEC 704, DIN 45635 K∂s∂m 21, NFS 31-
031 (84/537/AET) normlar∂na göre ölçülmüµtür.

� Güvenli bir µekilde durmaya dikkat edin. Anormal
vücut hareketlerinden kaç∂n∂n.

� Elektrikli aletleri ya©murda b∂rakmay∂n. Elektrikli
aletleri nemli ve ∂slak yerlerde ve yan∂c∂ s∂v∂ veya
gazlar∂n yak∂n∂nda kullanmay∂n.

� Kabloyu solvent, ya© ve keskin kenarlardan
koruyun.

� Çal∂µma yerinizi düzenli tutun.
� Aletin fiµini prize takarken µalterin kapal∂

oldu©unu kontrol edin.
� Uygun iµ elbisesi giyin. Bol elbise giymeyin, tak∂

takmay∂n. Saçlar∂n∂z∂n uzun olmas∂nda saçlar∂
saran a© tak∂n. Kendi güvenli©iniz için, yaln∂zca
alet imalatç∂s∂n∂n aksesuar ve ilave
donan∂mlar∂n∂ kullan∂n.

� Taµlama, f∂rça ile çal∂µma ve kesme iµlemlerinde
daima koruyucu gözlük, eldiven, kulakl∂k ve toz
oluµan çal∂µmalarda koruyucu maske kullan∂n.

� Taµlama diski üzerinde belirtilen devir de©erinin
makineçal∂µma devirine eµit veya daha büyük
olmas∂n∂ kontrol edin.

� Taµlama diski ölçülerinin taµlama makinesi
ölçülerine uymas∂n∂ kontrol edin. 

� Taµlama diskleri üretici firman∂n talimatlar∂
do©rultusunda saklanmal∂ ve kullan∂lmal∂d∂r.

� Taµlama diskini kullanmadan önce kontrol edin;
kenar∂ k∂r∂lm∂µ, çatlak veya di©er µekilde hasarl∂
olan diskleri kullanmay∂n.

� Taµlama disklerinin üretici firman∂n talimatlar∂
do©rultusunda tak∂lm∂µ olmas∂na dikkat edin.

� Taµlama diski ile birlikte gönderilen ara
rondelalar∂n∂ kullan∂n.

� Kullan∂mdan önce, makineyi 5 dakika rölanti
devirinde emniyetli bir pozisyonda çal∂µt∂r∂n. Aµ∂r∂
titreµim oluµtu©unda veya daha de©iµik anormal
durumda makineyi derhal durdurun. Bu durumun
sebebini tespit etmek için makineyi kontrol edin.

� Elektrikli aleti, kesinlikle aletle birlikte gönderilmiµ
olan koruma kapa©∂ olmaks∂z∂n çal∂µt∂rmay∂n.

� Büyük delikli taµlama disklerini monte etmek için
iki parçal∂ redüksiyonlu burç veya adaptör
kullanmay∂n.

� Çal∂µma esnas∂nda oluµan k∂v∂lc∂mlar∂n tehlike 
yaratmamas∂na dikkat edin, örne©in k∂v∂lc∂mlar∂n 
insanlara veya yan∂c∂ maddelere
yönlenmemesine dikkat edin.

� Taµlama iµlemi esnas∂nda daima koruyucu
gözlük, kulakl∂k, gerekli oldu©unda eldiven, önlük
ve kask kullan∂n.

� Taµlama iµlemi esnas∂nda iµ parças∂ ∂s∂n∂r.

Dikkat! Yanma Tehlikesi!

∑µ parças∂n∂n so©umas∂n∂ sa©lay∂n. Taµlama
iµlemi esnas∂nda iµ parças∂ k∂zg∂n duruma
gelebilir, uzun süreli çal∂µmalarda iµ parças∂n∂
arada bir so©utun.

� So©utma malzemesi veya benzer malzeme
kullanmay∂n.
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Ayakl∂ Bant Z∂mpara Makinesi ve ince taµlama
iµlemlerinde kullan∂lan bir kombi aletdir. Bu alete,
uygun taµlama diski tak∂larak metal, plastik ve di©er
malzemeler taµlanabilir.

Özel güvenlik uyar∂lar∂

1. Taµlama makinesini iµletime almadan önce
taµlama disklerinde ses kontrolü yap∂lmal∂d∂r
(kusursuz taµlama elemanlar∂na hafifçe -plastik
çekiç - vuruldu©unda net bir ses ç∂kar). Bu ayn∂
µekilde yeni taµlama diskleri tak∂ld∂©∂nda da
yap∂lmal∂d∂r (nakliye hasarlar∂).
Makine mutlaka yük olmadan yakl. 5 dakikal∂k bir
deneme çal∂µmas∂na tabi tutulmal∂d∂r. Bu esnada
tehlike alan∂ terk edilmelidir.

2. Yaln∂zca üzerinde üretici, ba©lant∂ türü, ebat ve
izin verilen devir say∂s∂ hakk∂nda bilgiler taµ∂yan
diskler kullan∂lmal∂d∂r.

3. Taµlama elemanlar∂ kuru yerde mümkünse
de©iµmeyen ∂s∂ ortam∂nda muhafaza edilmelidir.

4. Taµlama elemanlar∂n∂n tak∂lmas∂ için yaln∂zca
beraberinde gönderilen germe flanµlar∂n
kullan∂lmas∂na izin verilmiµtir.

5. Taµlama elemanlar∂n∂n tak∂lmas∂ için yaln∂zca
eµit büyüklükteki ve eµit biçimdeki germe
flanµlar∂n∂n kullan∂lmas∂na izin verilmiµtir. Germe
flanµ∂ ile taµlama eleman∂ aras∂ndaki parçalar∂n
örne©in lastik, yumuµak karton vs. gibi elastik
malzemelerden olmas∂ zorunludur.

6. Taµlama elemanlar∂n∂n ba©lant∂ yuvas∂ deli©inin
sonradan büyütülmesi yasakt∂r.

7. ∑µ parças∂ dayama elemanlar∂ ve ayarlanabilir üst
koruyucu kapaklar daima taµlama diskine
mümkün oldu©u kadar yak∂n ayarlanmal∂d∂r
(mesafe max. 3 mm).

8. Taµlama elemanlar∂nin koruma tertibat∂ olmadan
çal∂µt∂r∂lmas∂ yasakt∂r. Burada aµa©∂daki
aral∂klar∂n üstüne ç∂k∂lmamal∂d∂r:
- ∑µ parças∂ dayama eleman∂/Taµlama diski:

max. 3 mm
- Koruyucu kapak/Taµlama diski: max. 5 mm

9. ∑kili taµlama makinesinin kullan∂m∂ndan önce
koruma µalteri, iµ parças∂ dayama eleman∂ ve
cam tak∂lmal∂d∂r.

10. Disk de©iµiminden önce µebeke fiµi çekilerek
ç∂kar∂lmal∂d∂r.

11. Taµlama diskinin azami çevre h∂z∂ µöyledir:

BBS 240 = 23,15 m/san
Hesaplama: 
Çevre h∂z∂
m/san =  d x 3,14 x n 

60 x 1000
d = Taµlama diskinin çap∂ mm
n= Dakikada motor devir say∂s∂

Örnek:
m/san =  150 x 3,14 x 2950

60 x 1000
= 23,15 m/san

12. Kabul edilir azami motor gövdesi s∂cakl∂©∂ 80ºC.
13. Taµlama iµleminin güvenli bir µekilde

yap∂labilmesi için makinenin civatalanmas∂
önerilir.

Detay Aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1 Aç∂k-Kapal∂ µalteri
2 Koruma cam∂
3 Koruma cam∂ tutma eleman∂
4 Koruma kapa©∂
5 Taµlama diski
6 ∑µ parças∂ dayanak tablas∂n∂ ba©lama civatas∂
7 ∑µ parças∂ dayanak tablas∂
8 Z∂mpara band∂
9 Üst bant makaras∂ s∂kma civatas∂
10 S∂kma kolu
11 Yan kapak ba©lant∂ civatas∂

Koruma cam∂n∂n montaj∂

Koruma camlar∂n∂ µekilde gösterildi©i gibi her koruma
kapa©∂na monte edin.

Z∂mpara band∂n∂n de©iµtirilmesi

Üç civatay∂ (Ωekil 1, Poz. 11) aç∂n ve yan koruma
kapa©∂n∂ ç∂kar∂n. Üst bant makaras∂ (Ωekil 1, Poz. 9)
s∂kma civatas∂n∂ birkaç tur gevµetin. S∂kma kolunu
(Ωekil 1, Poz. 10) aµa©∂ya bast∂r∂n ve z∂mpara
band∂n∂ makaralardan ç∂kar∂n. Yeni z∂mpara band∂n∂
alt ve üst makaralar∂n∂n üzerine bant ortaya gelecek
µekilde koyun ve s∂kma kolunu (Ωekil 1, Poz. 10)
b∂rak∂n. 
S∂kma civatas∂n∂ (Ωekil 1, Poz. 9) s∂k∂n ve yan
koruma kapa©∂n∂ monte edin.
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad

 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 13.01.2003

Archivierung / For archives: BBS-0714-28-4147145-E

Pflaum
Produkt-Management

DIN VDE 0741; DIN 66069; VBG 7n; EN 55014; EN 55104; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

BBS 240

SK

Brunhölzl
Leiter Produkt-Management

x

x

x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM dB(A); LWA dB(A)
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� Εγγ�ηση 
� �ρ�ν�ς εγγ
ησης εκιν� µε την ηµερ�µην�α
αγ�ρ�ς και ισ�
ει 2 �τη.
Η εγγ
ηση καλ
πει κακ� κατασκευ� � λ�θη
στ� υλικ� και τη λειτ�υργ�α.
Τα ανταλλακτικ� και � απαιτ�
µεν�ς �ρ�ν�ς
επισκευ�ς δεν επι�αρ
ν�υν τ�ν πελ�τη.
Η εγγ
ηση δεν ισ�
ει για παρεπ�µενες
�λ��ες.

Τ� κ�ντρ� ευπηρ�τησης πελατ�ν

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

� κατασκεναστ�ς διατηρε� τ� δικα�ωµα
τε�νικ�ν αλλαγ�ν
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny
Technikai változások jogát  fenntartva
Tehnične spremembe pridržane.
Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir

GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� GARANT∑ BELGES∑ 

Satın alınan günden itibaren garanti süresi
baµlamıµ olup garanti bir yıl geçerlidir. Düzgün bir
µekilde olmayan veya materialden veya iµlem
hatalarından kaynaklanan durumlar garantiyi
kapsarlar. Bunun için gerekli olan yedek parçalar
ve onarmak için onarım süresi hesaba katılmaz.
Bunu takiben olabilecek bozuklukların
sorumlulu©u üstlenilmez. 

Müµteriye bakan partner servis
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 20900260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 V.B.P. Distribution Service Après Vente 
5, allée Joseph Cugnot, Z.I. du Phare
F-33700 Merignac
Tel. 05 56479483, Fax 05 56479525

� Einhell Benelux
Weberstraat 3
NL-7903 BD Hoogeveeen 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Abtsdreef 10
B-2940 Stabroek
Tel/Fax 03 5699539

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500

 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203
� Sähkötalo Harju OY

Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska
Ul. Miedzyleska 2-6
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 81530 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605254

� GMA Elektromehanika d.o.o.
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO-1000 Ljubljana
Tel- 01 5838304, Fax 01 5183803

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127372 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581
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